
MEMORANDUM O SUGLASNOSTI IZMEĐU 

MINISTARSTVA TURIZMA I SPORTA REPUBLIKE 

HRVATSKE I MINISTARSTVA KULTURE I SPORTA 

REPUBLIKE KAZAHSTANA 

O SURADNJI U PODRUČJU TURIZMA 

Ministarstvo turizma i sporta Republike Hrvatske i Ministarstvo kulture i 

sporta Republike Kazahstana (u daljnjem tekstu "sudionici"), 

želeći potaknuti i ojačati bilateralne odnose u području turizma na temelju 

prijateljstva i razumijevanja između dvaju zemalja, 

uviđajući da će suradnja u turističkoj industriji biti učinkovita u postizanju 

ciljeva održivog razvoja i promicanju društvenog, kulturnog i gospodarskog 

razvoja, 

suglasili su se kako slijedi: 

Članak 1. 

Sudionici će surađivati u području turizma u okviru njihovog nacionalnog 

zakonodavstva, obraćajući posebnu pozornost na razvoj odnosa u području 

turizma kao načina jačanja njihovih gospodarstava i unapređenja međusobnih 

saznanja o njihovim zemljama. 

Članak 2. 

Sudionici će podupirati uspostavljanje kontakata između turističkih udruga, 

organizacija, turoperatora i putničkih agencija. 

Sudionici će nastojati unaprijediti i poticati nastojanja te aktivnosti javnih 

institucija, privatnih i drugih organizacija u svojim zemljama u području turizma 

s ciljem poticanja uzajamnih ulaganja i poduzetništva u turizmu. 

Sudionici će razmjenjivati informacije o ulaganjima u turističke projekte, kao 

i pružati informacije o investicijskim procedurama i uvjetima u području turizma. 
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Članak 3. 

Sudionici će razmjenjivati iskustva u području klasifikacije i kontrole 

kvalitete hotela, kao i u upravljanju ustanovama koje pružaju turističke usluge. 

Sudionici će blisko surađivati kako bi iskoristili znanje stručnjaka iz područja 

strukovnog osposobijavanja, poboljšanja i provedbe programa osposobijavanja za 

osobije hotelskog i ugostiteljskog sektora. 

Sudionici će razmjenom iskustava poticati suradnju u području obuke 

profesionalnog osoblja u području turizma. 

Članak 4. 

Sudionici će razmjenjivati informacije o nadolazećim turističkim 

događajima i festivalima koji se održavaju u njihovim zemljama te poticati 

sudjelovanje na relevantnim događajima, pozivajući jedni druge na međunarodne 

festivale, izložbe, natjecanja, seminare i druga međunarodna događanja u području 

turizma. 

Sudionici će razmjenjivati reklamne i informativne materijale o turističkim 

potencijalima svojih zemalja, uključujući statističke podatke iz javnih izvora. 

Članak 5. 

U svrhu osiguranja provedbe ovog Memoranduma o suglasnosti, kao i 

koordinacije suradnje i nadzora mogućih zajedničkih projekata koji će se provoditi 

unutar okvira ovog Memoranduma o suglasnosti, sudionici mogu osnovati 

Zajedničku radnu skupinu. 

Zajednička radna skupina održavat će periodične sastanke po potrebi ili na 

unaprijed utvrđene datume koje su sudionici zajednički usuglasili. 

Svaki sudionik bit će odgovoran za troškove svog izaslanstva, dok će 

sudionik domaćin biti odgovoran za mjesto održavanja sastanka i povezane 

logističke troškove. 
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Članak 6. 

Ovaj Memorandum o suglasnosti nije međunarodni ugovor i ne stvara prava 

i obaveze prema međunarodnom pravu, u skladu s Bečkom konvencijom o pravu 

međunarodnih ugovora od 23. svibnja 1969. godine. 

Svaki spor koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovog Memoranduma o 

suglasnosti riješit će se dogovorno putem zajedničkih konzultacija ili pregovora 

između sudionika. 

Članak 7. 

Ovaj Memorandum o suglasnosti stupa na snagu datumom njegovog 

potpisivanja. 

Potpisano u Astani 12. prosinca 2022. godine na engleskom jeziku. 

ZA MINISTARSTVO 

TURIZMA I SPORTA 

REPUBLIKE HRVATSKE 

ZA MINISTARSTVO 

KULTURE I SPORTA 

REPUBLIKE KAZAHSTANA 


